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Panameriska konferenca se je izognila 
vprašanju diplomatskega posredovanja 
v slučajih zaplembe lastnine tujcev 

Lima, Peru, 20. decembra. Na 
panameriški konferenci je pri-
šel na vrsto predlog, če naj tuje-
zemski diplomati posredujejo v 
korist tujezemskim interesom, 
katerih investicije so zaplenjene 
od ene ali druge ameriške repu-
blike. 

Konferenca se je izognila tega 
perečega vprašanja in je tozade-
vno debato preložila na prihod-
njo konferenco, ki se bo vršila 
tekom petih let. Zadevo dobijo 
v roke eksperti v mednarodnem 
pravu, ki bodo stvar natančno 
preiskali. 

Proti predlogu so bili zlasti za-
stopniki republik Argentine, Či-
le in Mehike, ču je se, da name-

rava več republik tozadevno 
skupno nastopiti proti Zed. drža-
vam, in bo skoro gotovo postalo 
vprašanje bolj političnega kot 
gospodarskega značaja. 

Mnogo diplomatov ameriških 
republik je mnenja, da se mora 
proti tujcem v ameriških republi-
kah nastopati enako kot napram 
dočinom. V teh sklepih se jasno 
vidi uspeh agitacije nemških na-
cijskih agentov. 

Splošno se doznava, da je vod-
stvo panameriške konference 
začasno prešlo v roke argentin-
skih ^poslancev, dočim so prej 
konferenco vodili delegati iz 
Zed. držav. Naši delegati imajo 
na konferenci precej vroče boje. 

Wagnerjeva delavska postava bo predmet 
obširne debate v prihodnjem kongresu 

Washington, 20. d e c e m b r a . 
Vsi senatorji in kongresmani so 
dobili danes iz glavnega urada C. 
I. O. pismo, v katerem C I O iz-
javlja, da je za Wagnerjevo de-
lavsko postavo in da slednja 
ostane taka kot je. 

Toda najstarejša ameriška de-
lavska organizacija, The Ameri-
c f o Federation of Lahor^bo za-
htevala od kongresa, da spreme-
ni številno točk v Wagner j evi 
postavi, ki je po mnenju A. F. of 
L. samo v korist C. I. O. organi-
zacije. 

Kongresu bo težko kaj ukreni-
ti v očigled sporu v delavskih vr-
stah. Toliko več pritiska pa bo 
naredil na kongres ameriški 
business, ki izjavlja, da je Wag-
nerjeva. postava v mnogih ozi-

rih odgovorna, da industrije ne 
more začeti z rednim poslova-
njem. 

A. F. of Labor zahteva pre-
iskavo glede poslovanja vladnega 
delavskega odbora in zahteva tu-
di, da se odstrani iz odbora ne^ 
kaj višjih uradnikov, o katerih 
se trdi, da dosledno glasujejo za 
zahteve C. I. O. 

Neki kongresman iz Pennsyl-
vanije se je izjavil: Kamorkoli 
so bomo v kongresu obrnili glede 
glasovanja o Wagnerjevi delav-
ski postavi, tam bomo tepeni. Na 
eni strani pritiska na nas C. I. 
O., na drugi pa A. F. of L. V 
sredini je pa business in indu-
strija. Karkoli odločimo, bo sla-
bo za — kongres." 

Silvestrova zabava 
Ena najboljših zabav v nasel-

bini ob zaključku starega leta in 
ob nastopu novega bo gotova za-
bava na Silvestrov večer, ki jo 
priredi krožek "Marie Prisland 
Cadets" d lie 31. decembra v 
Knausovi dvorani. In zabave bo 
dovolj za stare in mlade. Za raz-
vedrilo starejših je odbor pova-
bil "Urno Nežiko" in njena čvr-
sta dekleta. To bo prvi javni 
nastop Urne Nežike in garanti-
rani so vam celi koši smeha in 
zabave. Prav gotovo boste prišli 
in praznovali nastop novega leta 
z Marie Prisland kadetinjami. 
Plesalo se bo tudi nagradni slo-
venski valček. Vsaka oseba sta-
ra nad 40 let lahko tekmuje za 
lepo nagrado, ki bo oddana one-
mu paru, ki bo najlepše zaplesal 
omenjeni slovenski valček. Od-
ločite se torej za praznovanje 
Silvestrovega v Knausovi dvo-
rani. 

V bolnišnici 
V Lakeside bolnišnici je sreč-

n o prestal operacijo sinček Ed 
W a r d , od Mr. in Mrs. John Ros-
s*. 814 E. 156th St. Eddie j e do-
ber raznašalec našega dnevnika 
in upamo, da bo kmalu zopet lah-
ko čvrst na svojem delu. 

Delavci za mašo 
Unija jeklarskih delavcev v 

Clevelandu je naročila v škofi j -
ski cerkvi, da se bere več maš 
2a zdravje Msgr. Joseph Smitha 
ki je župnik škofijske cerkve in 
ki je poznan kot največji prija-
telj delavcev v Clevelandu. 

Na! sejo nocoj! 
Društvo Slovan št. 3 SDZ pro-

si vse člane, da se nocoj gotovo 
udeležijo letne seje ob 7. zvečer 
v navadnih x>rostorih. — Tajnik. 

Veliko zanimanja 
Danes glasujejo Clevelandča-

ni glede povečanja mestne elek-
trarne. Prvotno je bilo tozadev-
no vse tiho, toda polagoma so se 
oglasili prijatelji in nasprotni-
ki mestne elektrarne, ki so te-
kom zadnjih treh tednov skušali 
z radio govori in časopisnimi 
oglasi dobiti pristaše. Nasprot-
niki povečanja elektrarne trdijo, 
da mestna elektrarna nikakor 
ne znižuje cen. Le poglejte na 
vaše račune za vodo. Voda je 
mestni monopol, toda vsako leto 
je dražja. Zagovorniki mestne 
elektrarne pa kljub temu trdijo, 
da slednja (mestna elektrarna) 
znižuje cene elektriki. Danes 
zvečer bo vse gotovo. Ne priča-
kuje se velike udeležbe pri vo-
litvah. 

Vest iz domovine 
Mary Žagar, 3959 E. 91 St. 

je dobila iz domovine vest, da 
ji je 3. decembra umrl oče Jer-
nej Spruk v vasi Hrib, občina 
Nevlje pri Kamniku. Star je 
bil 79 let. V domovini zapušča 
tri sinove in tri hčere, tu pa hčer 
Mary Žagar. V domovini za 
pušča tudi brata in dve sestri 
Naj mu bo rahla domača zemlja! 

Zadušnica 
Za pokojno Ano Boldan se bo 

brala sv. maša v pondeljek ob 8. 
uri zjutraj v cerkvi sv. Vida ob 
priliki šeste obletnice smrti. 
Prijatelji ranjke so vabljeni k 
udeležbi. 

še dva lovca ubita 
Konec sezonei na zajce se bliža, 

kar pa ni preprečilo, da sta bila 
včeraj ubita v bližini Troy, Ohio, 
dva lovca. Tekom lova so se nju-
ne puške "slučajno" sprožile. 

Strašen mraz je zavladal 
po vsej Evropi 

London, 20. decembra. — Po 
vseh evropskih državah se je 
razširil mrzel val, ki postaja 
večji, kakor dalje se širi. Mili-
jone ijjudi trpi radi mraza fin 
stotine jih je že našlo smrt. To-
plomer kaže 40 stopinj pod nič-
lo in prerokuje se, da je to šele 
začetek. Mnoge dežele so po-
polnoma zametene s snegom. V 
mnogih krajih je tudi izbruhnil 
požar in ognjegasci ne morejo 
gasiti, ker j im vodovodne cevi 
takoj počijo od mraza. Pričaku-
je se tudi silne škode na poljih, 
ker sneg je zapadel na popolno-
ma zamrzla tla. Ledeni val pre-
vladuje v vseh deželah, prav od 
severa pa vse: do juga. Na Polj-
skem je Zmrznilo najmanj 70 
oseb, v Angliji 23, toda to so še-
le prva poročila. Morje je vse-
povsod zamrznilo več milj od 
bregov. 

o 

Nemčija občutno prizade-
ta v trgovini 

Berlin, 20. dec. Nemška vlad-
na propaganda proti židovstvu 
in druge eskapade nemške vlade 
so povzročile, da je padla nemška 
trgovina s tujezemstvom, kar je 
občuten udarec za vso Nemčijo. 
N6mški eksport je zadnje mese-
ce padel za 397,000,000 mark, do-
čim je import večji za 423,000,-
000 mark. Ker Nemčija mora 
prodajati svoje blago v tujezem-
stvo, ako hoče živeti, pomeni pa-
dec nemškega eksporta silovit 
udarec za Nemčijo. Tekom no-
vembra meseca je Nemčija v sle-
herno deželo sveta prodala manj 
blaga razven na Irsko in v češko, 
kjer se pozna razlika za par mi-
lijonov. 

o 
Društvo sv. Ane 

Društvo sv. Ane št. 4 SDZ je 
izvolilo sledeči odbor za leto 
1989: predsednica Julija Brezo-
var, podpredsednica Jennie Sta-
nonik, tajnica Mary Bradač, 
1153 E. 167th St., zapisnikarica 
Genovefa Supan, blagajničarka 
Frances Novak, reditelj ica Ma-
ry Pristov. Nadzornice: Ann 
Erbežnik, Rose L. Eršte, Jennie 
Oberstar. Zdravniki: dr. J. M. 
Seliškar, dr. F. J. Kern, dr. M. 
Oman, dr. L. Perme, dr. A. škur, 
dr A. Perko. Zastopnica za kon-
ferenco SDZ in Klub društev: 
Ana Erbežnik, za faro sv. Vida 
Pauline Zigman in Mary Salo-
mon. 

Društvo Naš Dom 
Društvo Naš Dom št. 50 SDZ 

je izvolilo sledeči odbor za leto 
1939: predsednik, John Požar; 
podpredsednik, Frank Stember-
ger; tajnik, Frank Pugel j ; bla-
gajnik, Frank Tomažič; zapis-
nikarica, Helen Tomažič. Nad-
zorniki: Rudolf Cergol, Anton 
Zeleznik in Mary Zeleznik. Dru-
štveni zdravnik: dr. A. Perko. 
Nadzornik mladinskega oddelka 
Ralph Bizjak. 

Umor prve vrste 
Policija je včeraj obtožila 19 

let starega Stephena Turocya, 
ki j e ustrelil pijanega očeta, ko 
je pretepal družino, umora »prve 
vrste. Mati, ki je izjavila, da 
je ona svetovala sinu, da ubije 
očeta, je bila oproščena vsake 
krivde. Slučaj je vzbudil izred-
no sočutje v vsem Clevelandu. 

Nakup za praznike 
Oswaldova grocerija in mesni-

ca na 17205 Grovewood Ave. se 
priporoča za nakup raznega bla-
ga za praznike in nudi topogled-
no posebno znižane cene, kar je 
razvidno iz oglasa. 

Ne bo božiča 
Berlin, 20. decembra. Na-

cijska .vlada je izdala razne 
odredbe, kako se mora pra-
znovati letošnji božič v 
Nemčiji. V,lad.a smatra, da 
je božična doba podedovana 
iz starih časov Germanov in 
se mora tako tudi praznova-
ti. Nacijski voditelji trdi-
jo, da je germanski božič 
starejši kot pa Krist. Vlada 
je prepovedala ljudem v jav-
nosti prepevati božične pe-
smi, ki so dovoljene samo v 
cerkvah. Stotine voditeljev 
mladine ae je na zahtevo vla-
da izjavilo, cla bodo sploh 
prezrli božič. V nobeni šoli 
se ne smejo vršiti božične 
predstave. Toda božična 
drevesa bodo še vedno v mo-
di in ljudje jih hitijo kupo-
vati za svoje domove. 

Svarilo Rooseveltu glede 
oboroževanja 

Washington, 20., decembra. — 
Senator Bennett Champ, demo-
krat, j e imel včeraj prvi govor 
naperjen proti Rooseveltu, ki 
zahteva preveč oroževanja od 
strani ameriškega naroda. "L ju-
di se straši z vojno," je dejal 
senator Clark, "in mi nikakor 
ne želimo, da bi stric Sam postal 
policist za ostale narode. Treba 
je biti seveda pripravljenim, da 
odbijemo napad, toda oborože-
v.ati se do zob, je ibrez pomena. 
Nespametno je trditi v javno-
sti, da potrebujemo več oborože-
vanja, ko Amerika že zadnja tri 
leta troši več za orožje, kot kdaj 
prej v zgodovini. In pri tem 
ima pomožni vojni tajnik John-
son drznost trditi, da je Ameri-
ka "tragično nepripravljena za 
obrambo." Clark namerava kan-
didirati za predsednika na de-
mokratskem tiketu leta 1940. 

V Angliji izbruhnila revol-
ta ministrov 

London, 20. decembra.—V po-
litičnih krogih se poroča, da gro-
zi ministerskemu predsedniku 
Chamberlainu politična revolta. 
Toda ne gre se radi tujezemske 
politike, ki jo vodi Chamberlain, 
pač pa radi oboroževanja, ki ga 
zahteva vlada. Revolto so po-
vzročili mlajši člani v kabinetu 
in je predvsem naperjena proti 
vojnemu ministru Hoare Elisha. 
Mlajši ministri zahtevajo, da se 
oboroževanje hitreje vrši, dočim 
so začeli starejši ministri zade-
vo odlagati. Obenem se. čujejo 
tud zahteve, da bi moral Cham-
berlain ostreje nastopiti proti 
diktatorjem. Zadeva zna preiti 
v krizo, ko se vrne Chamberlain 
iz obiska pri Mussoliniju. 

Društvo Jutranja Zvezda 
Uradnice d r u š t v a Jutranja 

Zvezda, št. 137 JSKJ za leto 
1939 so: predsednica Julija Bre-
zovar, podpredsednica Mary Gr-
dina, tajnica Ana Erbežnik 875 
E. 154th St., zapisnikarica Geno-
vefa Supan, blagajničarka Mary 
Bradač. Rediteljica Pauline Zig-
man. Nadzornice Rose Levstek, 
Pauline Durjava in Pauline Zig-
man. Zdravniki dr. Seliškar, dr. 
Kern in dr. Oman. Zastopnice 
za konferenco SDZ in Klub dru-
štev Mary Bradač, za faro sv. Vi-
da Mary Mahne in Frances 
Brancel. 

Društvo Danica št. 11 SDZ 
članice društva Danica št. 11 

SDZ so izvolile sledeče uradnice 
za 1939: predsednica Albina No-
vak, podpreds. Margaret Klaus, 
tajnica Frances Zakrajšek, 1083 
Addison Rl., blagajničarka Juli-
ja Zakrajšek, zapisnikarica Em-
ma Drobnič, Nadzornice: Emma 
Drobnič, Josephine Centa, Em-
ma Sešek. Seje vsak drugi torek 
v mesecu. 

Državljanske prošnje 
Ker v soboto 24. decembra po-

poldne urad "Ameriške Domovi-
ne" ne bo odprt, tudi ne bomo 
pisali državljanskih prošenj kot 
običajno ob sobotah popoldne. 
Urad bo pa odprt zopet v soboto 
popoldne 31. decembra za pisa-
nje državljanskih prošenj. 

Iz Jutrovega 
Glavna letna seja d r u š t v a 

Združeni Slovenci na Jutrovem 
se vrši dne 22. dec. ob 7. uri zve-
čer. Kdor se ne udeleži seje pla-
ča 25c v blagajno. Na redu je 
volitev odbora in druge važne za-
deve. — Geo. Hrvatin. 

Sodniku Lauschetu 
V včerajšnji zahvali in po-

ročilu je bilo po nesreči izpušče-
no ime sodnika Fr. J. Lauscheta, 
ki je bil navzoč na banketu v ho-
telu Statler 4. decembra. Krivič-
no bi bilo, če ne bi ime sodnika 
še posebej omenili. Bil je naj-
bolj interesanten govornik, ka-
teremu je občinstvo gotovo z 
največjim zanimanjem sledilo. 
Iskrena zahvala sodniku Lau-
schetu, ki si je kljub zaposelno-
sti vzel čas in bil navzoč. Vse ob-
činstvo je bilo iskreno veselo ra-
di njegove navzočnosti. Hvala 
J e enkrat, sodnik Lausche, za 
udeležbo.—A. Grdina, preds. Ju-
goslov. kulturnega vrta. 

o 
Davey dolži vlado 

Governer Martin L. Davey je 
včeraj v posebnem pismu na na-
čelnika urada za socialno var-
nost v Washingtonu obdolžil do-
tični urad in zvezno vlado, da so 
dejansko okradli stare ljudi v dr-
žavi Ohio za svoto $1,356,765.38. 
Zvezni urad za družabno var-
nost namreč ni hotel izplačati te 
svote državi Ohio za starostno 
podporo, rekoč, da governer Da-
vey igra politiko s fondom za 
starostno pokojnino in da knjige 
niso v redu. Gov. Davey je temu 
oporekal, toda ni mogel prepri-
čati uradnikov v Washingtonu, 
da ima prav, radi česar so zadr-
žali izplačilo starostne pokojni-
ne v omenjeni svoti. Governer 
Davey sedaj trdi, da so v Wash-
ingtonu — navadni roparji. 

Nove uradnice 
Podružnica št. 21 S. ž. Z. je iz-

volila sledeče uradnice 1939: 
predsednica Mary Hosta, pod-
predsednica Ana Suštaršič, taj-
nica Ana Pelčič, 13320 Crossburn 
Ave., blagajničarka Josephine 
Weiss, zapisnikarica Ana Pelčič. 
Nadzornice: Josephine Zupan, 
Terezija Kožuh, Ana Vidmar. 
Rediteljica Frances Blatnik. Se-
je vsako prvo sredo v mesecu. 

Urad za delo 
Mestni urad za posredovanje 

dela se te dni seli iz svojih seda-
njih prostorov v City Hall v no-
vo poslopje, ki se nahaja na 
1242 W. 3rd St., in ki j e znano 
pod imenom Seneca Bldg. Do 
sobote bo urad že preseljen. 

Avto žrtev 
George Carpisan, 1385 E. 55 

St., je včeraj umrl v bolnišnici 
na posledicah poškodb, ki jih je 
dobil na 60. cesti in St. Clair 
Ave., ko ga je zadel avtomobil, 
ko je nameraval stopiti v ulično 
karo. Carpisan je 115 avtna žr-
tev letos v Clevelandu. 

Nagrada 
Elsie Cerkvenik in Charles 

Delesio sta dobila nagrado v Up-
town gledališču za "Jitterbug" 
ples. 

$3,000 vredna krsta za finančnega 
sleparja. Nove obtožbe prihajajo na 
dan proti največji družbi sleparjev 

New York, 20. decembra. — 
Včeraj je bil v tem mestu poko-
pan F. Donald Coster, alias Filip 
Musica, sin laškega naseljenca, 
ki je bil vse do zadnjega časa 
predsednik tretje največje le-
karniške družbe na svetu, Mc-
Kesson & Robbins Co. Družba 
je razpolagala z $87,000,000.00. 

Truplo Costerja so položili v 
krsto iz srebra. Krsta je velja-
la $3,000.00. Kot znano, se je 
Coster zadnjo soboto sam ustre-
lil v državi Connecticut, ko je 
dognal, da so mu tajni agenti 
zvezne vlade na sledu. 

Le par prijateljev se je ude-
ležilo pogreba. Med navzočimi 
sta bila tudi dva brata pokojne-
ga, ki sta bila priklenjenega ob 
roke zveznega maršala. Oba se 
nahajata vsak pod $100,000 
varščine, katere pa neče nihče 
položiti. 

Včeraj se je izjavil pomožni 
generalni pravdnik Mahon, da 
enake sleparske zarote, kot so 

jo povzročili Musica bratje, še 
ne pomrli kriminalna zgodovina 
Zed. držav. Na dan so prišle do-
sedaj šele malenkosti. Seznam 
težjih zločinov sledi. 

Ni še dolgo tega, ko je F. 
Donald Coster, načelnik zločin-
ske družbe stavil zahtevo da 
se kupi 100,000 pušk in 100,-
000,000 nabojev. Kam je bilo 
to namenjeno, se ne ve. Na vsak 
način je bilo pripravljeno za 
eksport. 

Dočim so zvezne oblasti prišle 
na sled skoro vsem denarnim 
transakcijam zločinskih bratov, 
pa dosedaj še ni sledu o onih 
$18,000,000, katere je F Donald 
Coster pripravil za nakup do-
zdevnih zdravil in drogerij. 

Smatra se, da je Coster ta del 
najbrž skril, vse v gotovini, 
po raznih tajnih predalih raznih 
bank. Katere banke je izbral, 
to ni znano niti njegovim bra-
tom, pač pa je Coster odnesel to 
skrivnost s seboj v grob. 

Razdor v demokratski stranki se veča. 
Garner in Farley nasprotujeta Rooseveltu 

Washington, 20 decembra. — 
Te dni se je mudil podpredsed-
nik Zedinjenih držav John N. 
Garner skoro štiri ure pri pred-
sedniku Rooseveltu v Beli hiši, 
da govori z njim o bodočnosti 
demokratske stranke, zlasti kar 
se tiče leta 1940. 

Poroča se, da med predsedni-
kom Rooseveltom in podpred-
sednikom Garnerjem nikakor ni 
moglo priti do sporazuma. Da 
je pa razdor še toliko večji se 
čuje, da namerava tudi uspešni 
James Farley, načelnik stranke, 
obrniti hrbet Rooseveltu. 
Če je kriva razdoru z a h t e v a 
predsednika Roosevelta, da ga 
stranka tretjič imenuje za pred-
sedniškega kandidata, še ni po-
polnoma gotovo. Roosevelt sam 
se tozadevno še ni izjavil, a dru-
gi neče j o govoriti. 

Gotovo pa je, da je podpred-
sednik Garner dal potom svojih 

prijateljev razglasiti, da bo v 
letu 1940 predsedniški kandidat 
demokratske stranke. In govo-
ri se obenem, da namerava Far-
ley p r e v z e t i podpredsedniško 
kandidaturo. 

Značilno je, da je začelo zad-
nje čase zapuščati predsednika 
Roosevelta več njegovih najbolj 
lojalnih pristašev. Roosevelt se 
se ne zmeni za poraz številnih 
demokratov pri zadnjih volitvah 
in zahteva, da gre stranka pri-
hodnje dve leti naprej kot dose-
daj. Temu- pa Garner nasprotu-
je in bo po svoje podiral Roose-
veltove ideje v senatu. 

še večja zguba za Roosevelta 
kot Garner je pa James Farley, 
ki je poznan kot največjipolitič-
ni organizator v Ameriki tekom 
zadnjih 25 let. Ako Roosevelt 
popolnoma zgubi Farleya, je 
prepuščen skoro sam sebi. 

Hiše za Euclid 
V bližnjem Euclidu namera-

vajo v doglednem času zgraditi 
60 novih hiš. Z gradnjo prvih 
štirinajstih hiš se bo začelo ta-
koj/po novem letu. 10 se jih bo 
zgradilo s pomočjo vladne or<-
g a n i z a c i j e , štiri pa zgradi 
National City banka. Hiše bodo 
zidane in se bodo prodajale z 
lotom vred po $6,125.00. Naha-
jale se bodo južno od Lake 
Shore bulevarda ob E 260 cesti. 

Dobro za učitelje 
Nekateri učitelji in učiteljice 

šolske strojepiske in mnogo dru-
gih uslužbencev šolskega odbora 
so dobili zvišane plače, ki zna-
šajo $16,500 na leto. Lansko 
leto smo glasovali, da dobi šol-
ski odbor več denarja za poslo-
vanje. To je že drugo zvišanje 
plač, katero je dovolil šolski od-
;or. 

"Priprave" za božič 
Od pondeljka do včeraj zvečer 

so razni roparji, stari in mladi 
vdrli v najmanj 20 trgovin in od 
nesli, kar j im je prišlo pod roke; 
blago ali denar. V neki brivnici 
niso dobili druzega kot eno rožo, 
ki je cvetela v oknu in tudi to so 
odnesli. 

Razmišljen človek 
Otroci na Woodland Ave. in 

80. cesti so včeraj opazili kako 
neki lepo oblečen moški meči je 
kuverte z naslovi in znamkami v 
nabiralnik za — smeti. Očivid-
no je mož mislil, da je to poštni 
nabiralnik. Otroci so stvar javi-
li policistu, ki je poklical oddelek 
za čiščenje ulic, ki je odprl nabi-
ralnik za smeti, vzel kuverte ven 
in jih odnesel na pošto. V ku-
vertah so bile božične voščilne 
kartice, kakih 200 po številu. 

V Maple Heights 
člane dr. Dom št. 25 SDZ se 

obvešča, da se ta mesec pobira 
asesment 23. decembra ob na-
vadnem času. Naj vsi plačajo ta 
mesec, ker sicer sledi suspenda-
cija.—Tajnik. 

Slov. društveni dom 
V zahvali Slov. društv. doma 

ob priliki prireditve 20. novem-
bra, bi moralo biti tudi poroča-
no, da je darovala Mrs. Joseph 
žele $10.00, podružnica št. 14 S. 
ž. Z. pa $5.00. Iskrena hvala. — 
Tajnik. 

Smrtna kosa 
Včeraj je preminula Ana Mi-

kovič, 14715 Darwin Ave. Po-
greb bo vodil August ,F. Svetek. 
Podrobnosti priobčimo jutri. 
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Pred božičem v Evropi. 
Če ima kdo na svetu danes težavno stališče se mora to 

g o t o v o priznati ministerskemu predsedniku Chamberlainu 
v Angl i j i . A m p a k mnogi , ki ga sicer sovraži jo in mu dosled-
no nasprotujejo , pa mu priznavajo to- le : M o ž se ne poda. 
Chamberlain stoji na ozki skali sredi razburkanega morja in 
k l jubuje vsem. Ko pride do glasovanja v angleškem parla-
mentu glede te ali one n jegove nakane dobi m o ž še vedno 
več ino poslancev za svoje načrte. 

Težave za Chamberlaina so se pričele, ko je šel skoro 
kot pokorni sluga v Monakovo , kjer je priznal Hitlerju pra-
vico razkosati Čehoslovaško. Chamberlain je to storil, kot 
je pojasnil javnosti, da prepreči vo jno , ki bi sicer gotovo iz-
bruhnila. Chamberlain je računal, da bi taka vo jna prinesla 
nepopisne žrtve vsemu svetu, doč im je zaenkrat trpela samo 
Čehoslovaška. 

Videti je, da se Chamberlain raje pobota z diktatorji kot , 
da j im kaže zobe in grozi z vo jno . In kaj so posledice enake 
politike od strani voditelja angleške v l a d e ? Angl i ja je pod-
pisala skupaj z Nemč i j o pogodbo , da od strani Nemči je ne bo 
prišlo do vo jne napram Angli j i in da tudi Angl i ja ne bo zače-
la vo jne proti Nemči j i . V vel javo je stopila angleško-laško 
prijateljska pogodba, zlasti kar se tiče angleških in laških 
interesov v Sredozemskem morju . 

Na drugi strani sta tudi Francija in Nemči ja podpisali 
p o g o d b o proti vojni . Niti prva niti druga država ne bo za-
čela vo jne . Kmalu po tej pogodbi pa so gotovi koraki nem-
ške vlade razburili angleško javno mnenje , in nihče ne more 
reči, da med N e m č i j o in Ang l i j o ne pride do vojne, kl jub pod-
pisani pogodbi . O b istem času je laška javnost začela zahte-
vati f rancoske koloni je , zlasti pa Tuniz i jo , katero smatra 
Italija za ž itnico Italije. Nadal je zahteva Italija delno kon -
trolo nad Sueškim prekopom. Vsa francoska javnost je raz-
burjena in to po pravici. 

Bo l j gori na severu grozi vo jna glede Ukraj ine . Tudi 
Litvinska ni mirna. Nemči ja gleda najprvo po Memel di-
striktu, a gre se ji v resnici za Ukra j ino . Pol jska, Rusija, 
g ledajo s skrb jo v bodočnost . Gre se za usodo 40,000,000 
Ukraj incev , ki so danes deloma pod pol jsko , deloma pod 
rusko vlado. Ruski sovjetski komisarj i so tekom zadnjih 
deset let pomoril i stotisoče Ukraj incev, ki so širili idejo za 
svobodno Ukra j ino . Nemči ja igra pri tem sebično v logo . V 
Parizu se je razglasil za bodočega carja Rusov in Ukraj incev 
mlad fant 21 let stari Vladimir II. 

Taka je mednarodna napetost v Evropi pred bož ičem. 
N e vedo, če sta tam danec dve državi, dva naroda, ki bi si 
lahko pri jatel jsko segla v roke, brez vsakih črnih naklepov 
v notranjosti . 

V takem položa ju je tudi angleški ministerski predsed-
nik začel spreminjati svoje stališče. Zlasti pa še, ko je zad-
nje čase postal predmet ostrih napadov od strani nemškega 
časopisja. Nemci so zamerili Chamberlainu, ker je slednji 
izjavil, ca vlada kot j o ima Nemči ja , ne more biti stalna. Vsa 
uradna Nemči ja je planila kvišku. Mir pred bož ičem je zo -
pet prišel v nevarnost . Nam, Nemcem, kaj takega povedati ' 
v brk ! Toda Chamberlain je vztrajal pri svoji izjavi in se ni 
podal. Doč im je še pred par tedni izgledalo vse rožnato med 
N e m č i j o in Angl i jo , pa je te dni le za las manjkalo , da se ni 
božični mir med obema državama do dobrega ubil. 

In da Chamberlain to pot misli, kar govori , je dokaz, ko 
je izjavil, da jc Angl i ja pripravljena iti Franciji na pomoč , 
ako je slednja napadena Drugi dan se je oglasil francoski 
ministerski predsednik, ki je povedal, da Italija ne dobi niti 
enega samega drobca francoskih kolonij , nikdar pod nobe-
nim pogo jem, da se bo borila do zadnjega moža, predno do-
voli kaj takega. In pri tem je povedal : V tej borbi bo Angl i -
ja podpirala Franci jo do skrajnosti . . . 

V kratkem gre Chamberlain v Rim. T o pot ne bo šel de-
lat prijateljske pogodbe z Italijo, pač pa bo šel, da posvari 
Mussolini ja, da naj pusti Franci jo absolutno v miru. T a k o 
vidimo danes, da Chamberlain obrača hrbet diktatorjem, ka-
terim ga je prvi nastavil pred par meseci. Tak je položaj da-
nes v Evropi, ko praznu jemo v nekaj dnevih največji praznik 
miru ! Najbl iž ja bodočnost zna prinesti nekaj odloči lnega, 
in čudili bi se ne, da so pot diktatorji na vrsti za — razoča-
ranje. 

Kaj pravile! 

Bivši angleški zunanji minister Eden je bil nekaj dni v 
Ameriki, kjer je imel več ognjevitih govorov. No, ne verjamemo, 
da sc j:adli ti govori na rodovitna tla, ker smo Amerikanci jako 
pametnega mnenja, da si naj Anglija kar sama rešuje svoj im-
perij, kakor ve in zna. Vsef.no je čudno, da so bili Amerikanci 
toliko gentleman), da ni aristokratskemu Ed-enu nihče namignil, 
da bi ne bilo napačno, če bi se Anglija za božične praznike spom-
nila »a svoj dolg Ameriki. Vsaj na obresti, če že ne na glavnico 

Euclid, O. — Po daljšem 
premišljevanju, ko se j e čita-
lo vsakovrstne članke in sliša-
lo vsakojake opazke, privatne 
pogovore in mnenja, sem pri-
šel do zaključka, da se mora-
jo naslednje misli podati ja-
vno tudi v tisku in ne samo v 
nedeljskih oznanilih, kakor se 
je to že storilo pred par mese-
ci. Mogoče bodo tiskane bese-
de naredile bolj globok in tra-
jen vtis. 

Skozi 20 let javnega življe-
nja se marsikaj sliši in doživi. 
Splošno bi pa povprečnemu 
človeku bile življenske skuš-
nje brez pomena, ako bi ga 
nič ne učile in spopolnjevale. 
Študiranje in življenje bi bilo 
le gorostasna neumnost, ako 
bi vse to ne imelo praktičnih 
posledic na človeka in ga ne 
n a r e d i l o bolj preudarnega, 
bolj opreznega, s k r a t k a — 
bolj pametnega. Vrhtega ima-
mo pa nekateri, po življen-
skem poklicu, še dodatno, če-
stokrat zelo neljubo dolžnost 
opominjati na skušnje prete-
klosti ter tako potrpežljivo po-
dučevati in poudarjati resni-
co, čeprav ta večkrat ni bogve 
kako všeč, in celo globoko za-
boli in vščene. Osebno sem že 
javno omenil na javnem pro-
storu, da sem rajši kritiziran 
in obsojen, če resnico povem 
pravočasno, kakor pa da bi 
bil obsojen in preklet pozneje, 
ko bi radi mojega molka mo-
rali trpeti oni, ki so bili upra-
vičeni pričakovati, da jih opo-
zorim. V teh 20 letih sem, ža-
libog, že slišal obsojevanja 
molčečnosti bodisi staršev ali 
drugih, katerih dolžnost je bi-
la poučiti resnico ali opomni-
ti na nevarnost. Naš Zveličar 
je to poudarjal ob raznih pri-
likah. Ali ni opisal volkov v 
ovčjih oblačilih, "da jih boste 
spoznali po njih delu in po 
njih sadu"? 

Zavedajoč se vsega tega 
predstavljam sledeča dejstva, 
informacije in pomisleke v 
preudarek SLOVENSKIM KA-
TOLIČANOM sploh, posebno 
pa SLOVENSKIM KATOLI-
ČANOM V DELOKROGU FA-
RE SV. KRISTINE. Nameno-
ma in s preudarkom ne poda-
jam teh opazk izključno sa-
mo FARANOM fare Sv. Kri-
stine, ampak slovenskim ka-
toličanom celega okraja. To 
pa zato, ker jih je v okraju ve-
liko, ki so sicer slovenski ka-
toličani, toda se ogibljejo svo-
jih duhovnikov in svojih cer-
kva, kjer bi lahko slišali ver-
ske nauke in splošen poduk v 
maternem jeziku, k a t e r e g a 
se pa aH sramujejo ali boje, 
ker bi potem preveč dobro ra-
zumeli resnice, ki včasih v dno 
duše zabole. Zato so jim tuji 
duhovniki "bol j prijazni," "bo-
ljši," ali kaj vem kaj še vse, 
ker j h ti duhovniki tujci ne 
razumejo ne po jeziku, ne po 
življenskem ozadju, ne po du-
ševnem obzorju; oni pa, seve-
da, tudi teh duhovnikov ne ra-
zumejo, kar sumim, da se jim 
še najbol j dopade, ker se po-
tem človek lahko kar malo ne-
umnega naredi, enčeš "saj ne 
zastopim dobro." Ker ti vsaj 
deloma pomagajo pri kal jen ju 
lokalnega ozračja skupaj, se-
veda, z nekaterimi našimi, in 
ker razumljivo njih izbrani tu-
ji duhovn ki ne morejo biti in-
timno seznanjeni z dogodljaj i 
in razmerami med našim na-
rodom, si drznem osvojiti si 
prostost tudi njim predložiti 
vsebino naslednjih paragrafov. 
Slednjič naj bo pa tudi zabele-
ženo s poudarkom, da sledeče 
opazke N I S O namenjene na-
šim brezvercem, verskim od-
padnikom ali vseh vrst "rdeč-
karjem," kakor se jih popu-
larno nazivlja. 

Vse to je bilo samo uvod. 
Gre se pe dejstveno za to-le. 
Že več časa se razpravlja in 
bobna v naselbini za takozvani 

"Dom." Zoper "Domove," kot 
take nimam nič! Poudarjal 
sem že kot kaplan pri Sv. Vi-
du, da so nam po farah "do-
movi," ali prav za prav pro-
storne dvorane, potrebne. Kr-
vavo smo jih pogrešali, kakor 
jih pogrešamo skoro povsod 
mi katoličani še dandanes. Ko-
liko smo zgrešili v socijalnem, 
družabnem, versko društvenem 
življenju, ker jih nismo imeli. 
Poglejmo, kako se to sprevide-
va in občuti dandanes, ko je 
mladež narasla po številu in 
ne vemo kako in kam j o zbira-
ti ob prostih urah za pošteno 
družabno in športno, gibanje, 
po katerem naravno hrepeni in 
za katero dobiti se razide na 
vse konce in kraje. Ali ni te-
mu dokaz to, da si v zadnjih 
par letih vse naše tukajšnje 
župnije preurejujejo stare šol-
ske prostore v vsaj majhne 
dvorance? Jaz sem že leta na-
zaj na prižnici pri Sv. Vidu 
poudarjal, da katoličan je po-
trebujemo svoje "domove," za 
s vejo mladino in ljudi, na svo-
ji zemlji ali lotih, in pa pod 
SVOJO KONTROLO, da bodo 
res NARODNI domovi, v ka-
terih se bo, kot v pravem dru-
žinskem domu, gojilo, poudar-
jalo in vzgojevalo VSE, kar je 
narod lepega in kulturnega s 
seboj prinesel. In to je vsebo-
valo vedno, kot naša sto in sto 
letna krščanska kultura, tudi 
VERO pradedov, tudi DUŠO 
naroda, ne pa samo njegovo 
telo. Isto velja še dandanes. 
Še potrebujemo svojih lastnih 
domov; potrebujemo jih takih 
ki bpdo res NAŠI, to je last 
KATOLIČANOV. Potreb u j e-
mo ga pri sv. Kristini, potre-
bujete ga vsi slovenski katoli-
čani v tem okraju. Pridobiti 

bo stalo še dosti žrtev. 

Kaj pa ima vse to opraviti 
5 lokalno situacijo, ali s kra-
jevnimi okoliščinami? Well, 
menda ni treba, da bi bil č lo-
vek bogve kako "kunšten," da 
ne bi mogel iz večine priobče-
nih imen, ter iz dodatnega po-
znanja ljudi v okraju, priti do 
zaključka, da so vodilni ele-
menti za tukajšni "dom" malo 
manj kot samo taki, ki so do-
sledno zavzemali skozi vsa le-
ta zgodovine naselbine proti-
versko stališče. Ali je potem 
ia KATOLIČANE d o s l e d n o 
dati se voditi TAKIM, svojim 
načelnim nasprotnikom, in j im 
svoj krvavo zasluženi denar 
la jat i ? ! O je že p rav ! ! ! Le 
laj si postavljajo SVOJ dom, 
ili kar hočejo. Vsa čast in pri-
znanje jim za prizadevanje in 
žrtvovanje. Gotovo je, da tudi 
mi čutijo potrebo skupnih zbi-
rališč in ustanov. Toda, naj se 
SAMI žrtvujejo VI, katoliča-
n e , imate • že mnogo ustanov 
'.a vzdrževati. Niti ena Vaših 
Jara še nima vseh potrebnih 
poslopij : Saj še niti ENA- ni 
BREZ DOLGA! 

Baje se je na eni izmed sej 
n e r o d a j n o zainteresiranih 
osebnosti za lokalni dom stavi-
o vprašanje, če se bo apelira-
:0 tudi za "katoliški" denar. 
Pa je, baje, kakor se sliši, do-
sledno spregovoril eden vodil-
nih duhov, da ne, da bodo sa-
mi pokazali, kaj zmorejo. Ako 
bi bilo pri tem ostalo, bi te vr-
stice najbrž ne prišle v jav-
nost. Sedaj se pa rabijo kolo-
ne v vsaj deloma našem listu, 
uporablja se naše ljudi kot 
nabiralce ali "prodajalce cer-
tifikatov," bega »se članstva ka-
toliških društev, naganja se po 
sameznike, in to pod vodstvom 
OČITNIM VODSTVOM, takih, 
ki so že odgnali cerkvene kole-
ktorje izpred vrat, takih, ki 
so se ob cestah norca delali iz 
onih, ki so se drznili iti v cer-
kev ob nedeljah; pod vodst-
vom takih, ki se niso niti ni-
kdar odzvali vabilu ne na dru-
žabne sestanke, ne na drama-
tične predstave, ne na otroške 
prireditve slovenskih otrok, ki 

so že davno pred kanarčki in 
slavčki prepevali slovenske pes-
mice, deklamirali o "nepozab-
nih planinah in planinkah," 
ter govorili milobno-mehko ma-
terinščino slovensko. Sedaj pa 
naj bo vse to kar n a e n k r a t 
pozabljeno! Sedaj naj pa kar 
vi katoličani še podvojite žr-
tve, pomnožite žulje, da se vam 
bodo dvakrat smejali! Sedaj 
naj se vas uporabi, da boste 
okoli hodili in se sklicevali na 
prijateljstvo med vernimi ver-
skimi brati, da se tako poma-
ga postaviti nov s p o m e n i k 
onim, ki se sklicujejo na "na-
prednost," ki pa tiči le v tem, 
da se znajo iz vas in vaših in 
svojih staršev prav kroftno 
norca delati. Da bi se zgodilo 
vse to, ne da bi si kdo drznil 
javno na te stvari opozoriti, 
bi pa nikakor ne bilo značaj no 
in nam v kredit. Naj le zgodo-
vina beleži, da smo bili pohlev-
ni, da smo bili do skrajnosti 
potrpežljivi, da se nas je zlo-
rabilo enkrat ali dvakrat; ni-
kar, za božjo voljo, pa ne pu-
stite, da bi se moralo pisati, 
da se nismo znali iz življenja 
prav nič naučiti, da smo navz-
lic ponovljenim batinam osta-
li kar naprej trapasti. 

Če imate torej denar, vi ka-
toličani, si ga dajte skupaj de-
vati za SVOJE, versko narod-
ne domove. Mar mislite, da 
bodo V A M pomagali ti, ki vas 
sedaj nagovarjajo za denar za 
NJIHOV dom? Pred leti ste si 
VI postavljali V A Š dom, cer-
kev in dvorano. Koliko so vam 
pa takrat oni pomagali? O, j a, 
nekateri, polovičarji, so smuk-
nili rabit, kar so vaše žrtve po-
stavile in zanje vzdrževale. O, 
da, tisto znajo ! Za naše sestre, 
hčere naroda, ki so leta života-
rile, skoro sem zapisal "žive-
le," — v skromnem, nezadost-
nem, revnem stanovanju, ki so 
navzlic temu še vršile NAROD-
NO delo vzgojevati NAROD-
NE otroke, nekatere celo iz 
družin, kjer vera ne pomeni 
skoro nič, za te sestre se je 
apeliralo, da bi se j im preskr-
belo primerno stanovanje, dom. 
Ali so planili ti naši verski 
nasprotniki vam pomagat? Še 
nekateri navideznih katoliča 
nov, ki se sedaj grozno trudi-
jo za čisto drugačnega duha 
dom, niso imeli niti časa niti 
veselja, da bi za to kaj storili. 
Vi katoličani boste zopet imeli 
svoje prireditve, kulturne se-
veda, pri katerih se goji mate-
rin jezik v dramatiki, i. t. d., 
"ttročki vaši bodo imeli zopet 
predstavo na VAŠEM odru 26 
dec. 1938, pa jih ne bo zraven, 
kakor jih ni bilo v preteklosti. 
A, j a ! Vaše ustanove niso na 
rodne; vaši, katoliški otroci, ni-
so slovenskih staršev; vaše, ka-
toliške, dramske p r e d s t a v e ni-
so zadosti kulturne in napre-
dne zanje. Njih "dom" je prost 
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dend pričakovati od ustanov, 
ki so inkorporirane kot "no 
profit" korporacije. In, ako 
se ne motim, so vse slične us-
tanove pod tako inkorporacijo. 
V Newburgu, kjer je "Dom" 
popolnoma pod vodstvom in 
kontrolo dobrih mož, katoli-
ških mož, kjer bodo menda pr-
vikrat v zgodovini domov pla-
čali dividende, so morali inkor-
poriranje spremeniti, nove del-
nice razdati, da j im je postav-
no dovoljeno dati tak "inte-
res." Lokalno se mogoče ne 
razpečava '.'certifikatov" ura-
dno z obljubami za morebitne 
dividende; privatno se pa na-
nje namiguje, kakor se govo-
ri. Tisti, ki so kot vodje o 
vsem tem temeljito podučeni 
menda ne kupujejo bogve ka-
ko veliko tistih lepih papirjev. 
Oni, kakor se sliši in govori, 
rajši dajejo denar na posodo 
la primerne, a gotove obresti, 
na "mortgage." Le povprašaj-
te po vsem tem, da boste na 
jasnem. Take-le stvari vedeti 
je vedno dobro. 

Slednjič pa se splošno razu-
meva, da ima tukajšna usta-
nova biti prav za prav društ-
vena, ne pa 'narodna. Zemlja 
je baje last skupine lokalnih 
društev; torej so tudi vsa po-
slopja na njej . Narod ima le 
toliko svojega zraven, da sme 
prispevati denar. Zakaj pa ne 
bi lastniki sami postavili, kar 
na svojem zemljišču potrebu-
je jo? Zakaj druga društva do-

vseh srednjeveških spon 
Seveda! ! ! 

Ja, preteklost uči, da boste 
morali katoličani kar sami tudi 
za naprej postavljati svoje za-
vode, dvorane, domove. Tako 
so Fas "naprednjaki" učili sko-
zi vso zgodovino naseljencev. 
Ravnajte se torej po njih nau-
ku. Naj še oni SAMI kaj na-
rede. Saj jim privoščimo! Ča-
stital jim bom, pa javno, ako 
res SAMI kaj lepega narede, 
naselbini v kras in ponos. Če 
je slučajno katerim izmed vas 
kaj za "certifikate," se jih lah-
ko ' da tiskati, kakoršne sami 
hočete. Lahko trdim, da bodo 
več vredni, kakor pa ti, ki se 
vam ponujajo. Če ne verjame-
te, naj povem, kar mi je ravno 
danes povedala blaga ženica, 
ki ima že celih 27 let "certi-
fikat" za ravno isti krajevni 
" d o m ; " tudi nje j se je že ta-
krat obljubljalo " fe js t inte-
res," pa ga do danes še centa 
ni dobila! Sploh, kolikor sem 
podučen o takih stvareh, niti 
ne morete interesa ali divi-

puščate, da se vam stvar usi-
l ju je baje pod [ t efwnomv 
pretnjami in obljubami? Go-
vorim onim društvom, kojii 
pretežna večina članov ste ka-
toličani. Ko se vas pa prosi, 
res lepo prosi, za vašo lastno 
cerkev, se pa bojite poseči v 
primeroma lepe blagajne! Ni-
ti po vzgledu društvenih br.i-
tov in sester se ne drznete rav-
nati pri sejah, ko vam za vaše 
ustanovi odklanjajo, za svoje 
se pa ognjevito poganjajo. Pa 
naj kdo dokaže, da vse to ni 
r e s ! ! ! Šur, boli taka resnica, 
ko si j o kdo drzne prinesti na 
dan! Ali nismo apelirali nekaj 
let nazaj, ob ustanovitvi, za 
sodelovanje klubu farnih skup-
nih društev? Še odgovorila ni-
so, in to celo društva, ko jih 
članstva so po večini katoliška, 
in ko jih imena vsebujejo kato-
liško ime? No, sedaj naj se pa 
katoliška društva ubijejo, da 
prihite na pomoč in prevzame-
jo odgovornost za gradnjo po-
slopij na zemlji, katero baje 
l a s t u j e j o drugi. Doslednost, 
l judje božji, je lepa čednost, 
čeravno redka! ! ! 

Javno se je lokalno ozračje 
skalilo, zato se mi je zdelo, ne 
samo umestno, temveč celo 
kot naloga dolžnosti, na vse to 
opozoriti, da se malo dvigne 
pesek, katerega se je z a d n j e 

čase toliko po okraju nameta-
lo, in da se tako ozračje vsaj 
malo sčisti. 

Rev. A. L. Bombach 

Na obisku v stari domovini 
6.—NAD AL J iS A VAŽNA ZBOROVANJA, SESTANKI 

IN OBISKI 
Piše Josephine Erjavec, Joliet, lil. 

Do sedaj smo čitali v raz- . ta ali oni izmed nas, so bili s 
nih časopisih že več člankov, 
v katerih so izletnice SŽZ opi-
sovale svoje doživljaje na po-

tem odstranjeni. 
Naše doživljaje in dogodke 

v prvih dneh po prihodu v 

tu in v prvih dneh bivanja v Ljubljano sta opisali že 
stari domovini. Upam, da so 
jih rojakinje in rojaki po 
Ameriki brali z enakim zani-
manjem, kakor sem jih jaz in 
moje tukajšnje znanke. Naj-
več so do sedaj pisale naša gl. 
predsednica Mrs. P r i s l a n d, 
Mrs. Novak, urednica Zarje, in 
Al rs. Blai od podružnice št. 2. 
Sedaj sem pa jaz pozvana da 
popišem svoj del našega izleta. 

K u r a d n e m u sprejemu ob 
našem prihodu v Ljubljano 
naj še pripomnim, da j e bil 
isti tako lep in prisrčen, da 
nam gotovo ostane za vedno v 
s p o m i n u . Kaj takega res ni-
smo pričakovale. V vseh bese-
dah, izgovorjenih nam v po-
^di'av in dobrodošlost smo vi-
dele in čutile, da so bili tam-
kajšnji rojaki resnično veseli 
našega prihoda, da smo bili res 
dobrodošli. To nas je navda-
lo z zavestjo, da smo resnično 
prišle med svoje rodne sestre 
in brate. Vsi so izražali željo, 
da se me, kakor utrujeno dete 
na materinih prsih, odpočije-
mo in okrepimo v naročju na-
še matere Slovenije, da se na-
še srce napije njene gorke lju-
bezni, ki jo goji posebno do 
onih sinov in hčera, ki so si 
morali v tujini iskati kruha, 
da se naša duša navžije njene 
naravne krasote, da se naša 
pljuča nasrkajo njenega čiste-
ga planinskega zraka, da se 
naša grla ohlade s kristalno 
čisto vodo njenih studencev. 
Skratka: želeli so nam čim 
obilnejšega duševnega in te-
lesnega okrepčila na rodni 
zemlji slovenski, kakor tudi v 
drugih delih njihove nove na-
rodne države Jugoslavije. Sa-
mo po sebi se razume, da so 
take besede podane tako od 
najvišjega zastopnika države 
same, dalje mostne o b č i n e 
ljubljanske in od najvišje cer-
kvene oblasti kakor tudi od 
raznih privatnih ustanov in 
drugih organizacij, kar najbo-
ljše vplivale na naše razpolo-
ženje in da smo se takoj, 
kljub dolgoletni odsotnosti, po-
čutile kakor doma. Razni po-
misleki, ki jih je morda imel 

o d 

Smoltz in Mrs. Slosar, to je 
do 10. junija in zato je moja 
naloga, da od tam naprej na-
daljujem. 

O Izšeljeniškem k o n g r e s u , 
ki j e bil že opisan, naj ome-
nim le to, da sem se jako za-
nimala za razne govornike, ki 
so z jedernato besedo poudar-
jali potrebo združiti in tesnej-
še na, mater domovino naveza-
ti, razkropljene Slovence po 
vseh delih sveta. Ker danes 
vsak zahteva svoje, sem se 
vpraševala, ali bo tudi Jugo-
slavija zahtevala nazaj izgub-
ljene kraje, kjer prebiva ni 
hrepeni po svoji domovini to 
liko Slovencev, ki trpijo P1"" 
tujim jarmom Italijanskim-

Za popoldne istega dne Je 

bil določen poset pri g- n a ( ? ' 
škofu dr. Rozmanu, ki se Je 

za naš izlet zanimal od P r y c ' 
ga početka in je hotel biti m* 
formiran o vseh p r i p r a v a h 

naš sprejem. Osebno je hot 
biti navzoč pri našem spi"0Je" 
mu. Usoda pa je hotela, da se 
je naš parnik z a k a s n i l in 
smo prišli v Ljubljano dan P°~ 
zneje, da nikakor ni m o g e l P11" 
ti k našemu sprejemu. 

G. nadškof nas je s p r e j e j ^ 
svoji knežji s p r e j e m n i e i , a " 

kor bi rekli, z o d p r t i m i r o k a -

mi. Z njemu lastno P r e p*'°* ° ] 
stjo, l jubeznjivostjo m ^ 
tosrčnostjo je s e g e l v s a k i v r -
k e , h o t e l j e o d v s a k e v e d e t i 

ime in odkod je v Ameriki m 
odkod v starem kraju <ce j e 
samska, če je c e n j e n a , ce ima 
družino, kakšne so razmere v 

dotični naselbini. Dalje je po-
novno izrazil svoje veliko za-
dovoljstvo in srečo, da nasi je 
mogel pozdraviti v Ljubljani, 
na svojem domu. Z mnogim 
od navzočih se je seznanil ze 
ob času svojega obiska v Ame-
riki in se je zato počutil m 
obnašal kakor med starimi 
znanci. Ker je demokrat sko-
zi, iskoz, nam je povedal o tem 
in onem, kar se mu je v Ame-
riki posebno dopadlo in dopaci-
lo se mu je skoraj vse in si-
cer do take mere, da bi najraj-

(Dalje ua 3- »tratil) 
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Ž U T I 
Po nemškem Izvirniku K. Maya 

Svetujem ti pa, da rajši ku-
piš tolarje Marije Terezije, če 
jih v Skadru vobče dobiš. Ti-
sti tolarji ve l ja jo po vseh de-
želah padišahovih in tudi tam, 
kjer duhti Hanne, najlepša iz-
med vseh cvetlic in najbol jša 
med vsemi ženami." 

Nem je strmel v mene in 
majal z glavo. Dvanajst tisoč 
piastrov — ! Tolika vsota je 
presegala njegovo denarno ob-
zorje. 

Tedaj pa j e tudi molčeči 
Omar zasodil, da se mora po-
staviti s svojim darilom. 

Izvlekel je mošnjo in mi tu-
di pokazal svoje "papirčke." 

Dobil je mnogo mnogo več. 
Galingre mu j e dal angleških 
bankovcev za pet tisoč fran-
kov —. 

Osem tisoč frankov obema 
skupaj — ! I>es knežje ju je 
obdaril. Pa kaj j e bilo osem 
tisoč frankov za veletrgovca, 
kakršen je bil Galingre —. 

In povrh je mož čisto pra-
vilno sodil, da bi ne imel ne 
premoženja ne življenja, če bi 
mu ne bili prihiteli na pomoč 
in ga rešili iz Žutovih rok. Ra-
zen tega sam nisem hotel spre-
jeti niti pare, da ne govorim 
o lordu Lindsayu, ki bi bila 
za njega vsaka taka denarna 
nagrada huda žalitev. 

Galingre je osrečil dva re-
vna beduina, njemu pa se ni-
ti poznalo ni. 

Končno sta se moja dobra 
tovariša vendarle zavedla svo-
je sreče. Najprvo so se Hale-
fu odprle zatvornice njegove 
gostobesedne zgovornosti. 

"Koliko bogastvo — ! Hanne 
ljubica moje duše, bo odslej 
najimenitnejša med ž e n a m i , 
hčerami in vnukinjami Atei-
bov in Haddadinov! Ponosno 
bo lahko vprašala, koliko sta-
nejo črede vseh šammarskih 
rodov, v svilo iz Hindostana se 
bo oblačila, z biseri in dragu-
lji si bo okrasila lepe lase, nje-
no telo bo duhtelo od dišav 
Perzije in njene nogice bodo 
počivale v čevljičkih, kakor jih 
nosijo kraljičine. 

Sam pa bom kadil naj f ine j -
ši tobak iz Latakije, cevka mo-
jega čibuka bo iz najboljšega 
rožnega lesa in ustnik iz jan-
tara bo tako velik, da ga niti 
med zobe ne bom mogel vtak-
niti." 

Orientalec j e bil in po ori-
entalsko si je znal zamisliti 
moc in vrednost svojih dva-
najst tisoč piastrov. 

Pretirano naziranje o nje-
govem premoženju ga je uteg-
nilo zapeljati k zapravi j ivosti. 
Skušal sem mu na njemu um-
ljivih zgledih pokazati, kaj do-
bi za dvanajst tisoč piastrov 
in da njegovo bogastvo ni ta-
ko silno, kakor si domišljuje. 

Omarjevo veselje ni bilo ta-
ko zgovorno. Trezen, miren 
človek je bil. Srečen smehljaj 
mu je igral krog usten. 

"Galingre mi je dal, česar 
sem si že tako dolgo želel —. 
Imel bom odslej lasten šotor, 
šel bom s Halefom k Haddedi-
nom, si kupil kamelo, govedo 
in čredo ovc. In potem bom 
Pač tudi našel l jubko hčerko 
r odu Haddedinov, ki bo hote-
la biti moja žena —. 

Hamdulillah — hvala Al -
lahu — i Sedaj vem, da bom 
lahko živel !" 

Lord Lindsay ni znal ne tur-
ški ne arabski. Pa razumel je 
le, kaj sta pravila, videl je 
bankovce in vesele obraze. 

Zlovoljen je godel : 
"Neumnost — ! Galingre — ! 

Trgovec — ! Angleški lord sem 
in tudi lahko obdarim, kogar 
hočem —. Saj ni treba, da bi 
kilo že kar danes ali jutri —. 

Torej k Haddedinom se mi-
slita podati, tistale dva :—? 
Ka j pravite, master — ? Kako 
pa bodeta prišla v Mezopota-
mi jo? Po suhem črez Balkan 

in Carigrad — ? " 
"Bi bilo pač tvegano in zelo 

nevarno! S parnikom v Beirut 
in od tam črez Libanon in k 
Eufratu, taka pot bi bila naj-
krajša." 

" H m — ! Ali bi ne bilo bo-
lje, če se peljeta s parnikom 
v Jafo pa bi jezdila v Bosro in 
mimo gorovja Hauran, po po-
ti, koder ste vi prišli tistikrat 
od Eufrata v Damask?" 

"Bi že bilo. Ampak parnik 
za v Jafo bodeta težko našla 
v Baru. In predrago bi bilo 
tako potovanje." 

"Pshaw — ! Ali ne leži moj 
francoski parnik spodaj v Ba-
ru in čaka na mene — ? V Ja-
f o ju zapelje — ! Plačam — ! 
In z njima po jdemo! Pa obi-
ščemo Jeruzalem!" 

"Mi — ? Koga vse pa misli-
te?" 

"Koga — ? Vas — sebe — 
Halefa — Omar j a — ! " 

"Mene — ? Oho — ! Meni se 
mudi domov ! " 

"Neumnost ! Sem se naužil 
dovolj jeze tistikrat, ko me je 
lcpovski Ibrahim speljal iz 
Damaska črez Libanon v Bei-
rut mesto v Jeruzalem — ! Je-
ruzalem bi rad videl — ! Pri-
lika je ugodna —. 

Za nekaj tednov sem ali t ja 
je tudi vam lahko vseeno! Ve-
lja — ? Kakor rečeno, plačam 
vse ! " 

Pomolil mi je roko. 
Ponudba j e bila res ugodna. 
Lord Lindsay si je najel v 

Carigradu parnik pa se eno-
stavno odpeljal v Bar ob Ja-
dranskem morju, da bi mi pri-
šel naproti v balkanske gore, 
kakor je dejal, in mi pomagal, 
ker je zvedel, da je pot zelo 
nevarna. Parnik ga je čakal v 
Baru. Njegov p r i 1 j u b 1 j eni 
"Plačam vse ! " j e bil zelo vab-
ljiv —. In ogledal bi si Jeru-
zalem, ki ga še nisem videl, in 
moji pri jatel j i bi poceni pri-
šli domov —. 

Pa le nisem kar segel po po-
nudbi. 

"Premislil si še bom," sem 
1 dejal. 

"Glejte, da si kmalu premi-
slite! Sicer bom odplaval v 
Jafo, vas pa pustim sedeti na 
obalah škipetarske d e ž e l e ! 
Wel l ! 

Prispeli smo na višine med 
Skalo in Skadrom. 

Poklical sem Halefa k sebi 
in mu povedal, kaj mi je po-
nudil lord. 

Zamišljen j e zrl v daljavo, 
kjer se je globoko spodaj vča-

NA OBISKU V STARI 
DOMOVINI 

(Nadaljevanje Iz 2. strani) 

še prišel v Ameriko med nas, 
ako bi bilo tako lahko kakor 
ni. Povedal nam je tudi o raz-
nih svojih načrtih in med nji -
mi je naravno omenil svoj naj -
večji projekt, to je Baragovo 
semenišče, katero je že pričel 
graditi na nekdanjem pokopa-
lišču sv. Krištofa. Vzelo pa bo 
par let, predno bo gotovo. Na-
ša gl. predsednica Mrs. Pris-
land mu je v imenu SŽZ izro-
čila primeren prispevek k 
stroškom semenišča. 

Ker smo se zanimale za kra-
sne slike v sprejemnici, nam 
je g. nadškof pojasnil pomen 
slik in razložil njih zgodovino. 
Nato pa nas je peljal v svojo 
privatno kapelo, ki je prepro-
sta, toda izredno prikupljiva. 
V n je j so slike vseh l jubl jan-
skih škofov in zopet tu nam je 
pojasnjeval to in ono in z naj-
večjo ljubenivostjo odgovarjal 
na mnoga stavljena vprašanja. 
Na jra je nas bi bil držal pri 
sebi še dlje časa, a ker je še 
isti večer bil namenjen v Rim 
in ga j e čakalo še obilo dela 
pred odhodom, se je poslovil 
cd nas. Kakor je bil prisrčen 
njegov sprejem, tako je bilo 
iskreno tudi njegovo slovo od 
nas. Želel nam je vsem obilo 
božjega blagoslova, obilo za-
bave v domovini, srečno pot na-
zaj v Ameriko ter obilo sreče 
v naši novi domovini. 

Iz škofove palače smo mora-
le nazaj v hotel Union, k jer 
je bil napovedan naš sestanek 
z zastopnicami slovenskih žen-
skih organizacij in sicer je bi- stavi, in sicer v slovenščini, po 
la v ta namen najeta "modra navodilu Mrs. Novak, a nato 

nih ženskih organizacij. Te za-
stopnice, ki so nad vse zanimi-
vo opisovale delovanje svojih 
društev, iz katerega smo spo-
znali veliko narodno delo v 
prid ženskemu gibanju v do-
movini, so nam tudi priznava-
le, da je SŽZ resnično največ-
ja slovenska ženska organiza-
cija, kajti čeravno imajo tam 
več ženskih organizacij, nobe-
na še od daleč ne doseže SŽZ 
po številu in tudi ne po tes-
nem združenju in točnem fun-
kcioniranju. Razume se, da 
smo to priznanje članice SŽZ 
vzele z zadovoljstvom na zna-
nje. 

Naša gl. predsednica Mrs. 
Prisland je nato pojasnila na-
men, delo in cil je SŽZ ter is-
točasno opisala življenje slo-
venske žene v Ameriki in na 
podlagi njenih pojasnil so nav-
zoče lahko spoznale, da Ame-
rika nikakor ni dežela, kjer se 
dolarji kar pobirajo ali z dre-
ves stresajo, temveč da je 
Amerika dežela neprestanega 
trdega dela, tako za moške ka-
kor za ženske, in ako si hoče 
naša povprečna žena kaj pri-
hraniti, mora trdo delati in 
varčevati na vseh koncih in 
krajih. 

Nato je naša urednica Mrs. 
Novak v lepih besedah pojasni-
la pomen ameriške zastave, ka-
tero srno prinesle s seboj, da 
j o izročimo zastopnicam tam-
kajšnjih ženskih organizacij in 
sicer v imenu naše organizaci-
j e in v imenu drugih so-izlet-
nic. Zastavo so izročila naša 
dekleta so-izletnice, toda pred 
izročitvijo so očitno izrekle 
prisego zvestobe ameriški za-

Skrivnostni žarki " X " 

dvorana" (blue room). Med 
zastopnicami, ki so nas že pri-
čakovale, j e bila tudi gospa 
banica dr. Natlačenova, gospa 
županja cfr. Adlešičeva ter 
mnogo dru.pih,„gastopnic raz-

so j o izročile predsednici Kr-
ščanske ženske zveze. Prizor je 
bil lep, svečan in ganljiv. Ob 
prejemu ameriške zastave so 
zastopnice tamkajšnjih dru-
štev poljubile podarjeno j im 

si zableščala gladina skader-
skega jezera. 

"Tore j po jdeš tudi ti z na-
ma nazaj k Haddedinom?" 

"Tisto pa ne, ljubi Halef ! 
Domov se mi mudi. Saj niti ne 
vem, ali bom utegnil potovati 
v Jeruzalem." 

Pomolčal je pa de ja l : 
"Tore j se bova morala loči-

ti t»mle spodaj — ? " 
Pokazal je^ia zapad, k jer je 

ležalo Jadransko morje. 
Načel je vprašanje, ki je že 

tudi meni nekaj dni sem teži-
lo srce, vprašanje, kako se bo-
va ločila. 

" K a j si hočeva, Halef — ! S 
teboj ne morem, ti pa z me-
noj ne —• Najini domovini sta 
daleč narazen —. Ločiti se bo 
treba." 

Spet j e nem strmel v sinje 
globine pod nami, pa nenado-
ma de ja l : 

"Gospod, nekaj bi te rad 
vprašal —. Ali mi boš po res-
nici odgovori l?" 

"Zelo rad, ljubi H a l e f ! " 
"Povej , ali ti nisem ves čas 

sem zvesto služil, odkar potu-
jeva skupaj — ? " 

"Kako moreš še vprašati—! 
Saj sam veš, kako zadovoljen 
sem bil "š t e b o j ! " 

"Al i sem bil tudi včeraj po-
gumen, ko sta nas napadla 
Aladzi ja? Si bil zadovol jen?" 

Pravkar se je ustavil pred 
zamreženimi vrati neke bolniš-
nice ob Severnem kolodvoru 
avto. 

Dve gospe sta izstopili. 
Prva je imela, po zunanjo-

sti sodeč, okrog trideset let. 
Hodila je težko, kot da bi j i 
vsak korak po kamnitnem tla-
ku povzročal bolečine. 

Njena tovarišica je j o po-
strežljivo podpirala. Brez dvo-
ma njena služabnica. Povpra-
šala je ob prihodu pred za-
mreženo okno stanovanja za-
ripel vratarjev obraz. 

"Žel i te?" 
"Glejte, gospod vratar. Ne-

sreča nas je zadela . . ." 
"Da, vidim, vaš avto se je 

prevrnil . . . Ali ste ranjeni . . . " 
" A h ! ne, gospod. Hujše. Go-

soa je pogoltnila . . . " 
"Šivanko!" 
"Ne, gospod! . . . Svoje 

Zauber dečvi, ki trgati oranže. Razume se, da je to v 
Floridi. 

ameriško zastavo ter nam ob-
ljubile, da nam tudi one izro-
če svojo zastavo, kakor sestra 
sestri. In s tem je bil naš 
uradni s e s t a n e k s tamkajš-
njimi ženskimi organizacijami 
izvršen in zaključen. Razšle 
smo se v zavesti, da smo se 
ameriške Slovenke zopet zbli-
žale s svojimi sestrami v stari 
domovini, in v upanju, da bo-
do novo-upostavljene vezi ko-
ristile nam in njim. 

Na omenjenem sestanku je 
gospa banica povabila glavne 
odbornice SŽZ na večerjo v 
bansko palačo, a je istočasno 
izrazila obžalovanje, da ji ni 
mogoče povabiti vseh izletnic, 
ker j ih je bilo preveč kar se 
samo ob sebi razume. S tem 
povabilom je hotela gospa ba-
nica dati priznanje in počasti-
ti vse članstvo SŽZ in vse iz-
letnice. Ker j e ban najvišji za-
stopnik države Jugoslavije in 
ker j e ' š l o " V t e m slučaju za 
žensko organizacijo, je narav-
no, da j e gospa banica v tem 
slučaju vršila funkci je zastop-
nice bana svojega soproga, ter 
da je bilo s to večer jo dano 
priznanje in počast vsemu 
članstvu SŽZ in vseh izletnic. 

Da je bila večerja sama na 
sebi prvovrstna in dogodek po-
sebne vrste za nas udeležnice, 
menda ni treba še posebej po-
udarjati. In ker je gospa bani-
ca poosebljena prijaznost in 
1 j ubezn jivost in i s t o č a s n o 
skrajno demokratična, se sa-
mo po sebi razume, da je bil 
čas pri njeni mizi in v družbi 
navzočih ljubljanskih dam po-
seben užitek ter da se je bilo 
treba posloviti od visoke gosti-
teljice, še predno smo se do-
bro zavedle. Naj bo gospe ba-
nici dr. Natlačenovi v imenu 
nas vseh na tem mestu izreče-
na najlepša zahvala za njeno 
naklonjenost in vse,, kar je sto-
rila za izlet SŽZ. Zahvala pa 
gre tudi damam, ki so z go. 
banico sodelovale. 

S to prireditvijo j e bil za-
ključen uradni del našega pro-
grama in za naslednji dan, to 
je 12. juli ja, je bil napovedan 
odhod na glavni in skupni iz-
let po Sloveniji. 

umetno zobovje ! . . ." 
Tedaj je tista, ki j o je nje-

na spremljevalka imenovala 
gospo, lahno kriknila. Roko 
je polomila na želodec in zaše-
petala: 

"Čutim ga . . . tu j e ! . . ." 
"Res, zelo resna zadeva," je 

odgovoril vratar. "Zglasite se 
v zdravniški posvetovalnici: 
prvi hodnik na levo, sedma 
vrata na desno." 

Neka bolničarka je opravila 
vse formalnosti, jima izbočila 
številko in naročila, naj čaka-
ta, da pride nanju vrsta. 

"Oh! Gospa," je ponižno 
prosila služabnica, "ali smem 
prositi, da bi takoj prišle na 
vrsto? Je zelo nujno, da pre-
iščejo gospo. Pomislite, da je 
pogoltnila svoje zobovje! . . ." 

Znova je tista, ki j o je slu-
žabnica klicala za gospo, lah-
no zaječala: 

"Čutim ga . . . tu j e ! . . ." 
"Res, zelo resna zadeva," j e 

odvrnila bolničarka. "Pokaza-
la vas bom šefu. V nekaj mi-
nutah bo tu." 

Brezkončne minute! . . . 
Popolnoma tuji med bolniki, 

sta gospa — imenujmo j o go-
spo Z — in njena spremljeval-
ka čutili nekaj kot Damokle-
jev meč nad svojimi glavama. 

" N a j vstopijo," je ukazal 
šef, znameniti zdravnik. 

Gospa Z je stopila naprej, 
vedno spremljana od svoje 
zveste služabnice. 

"Al i ste vi tista gospa, ki 
je pogoltnila umetno zobov-
je? . . 

"Da . . . Gospod . . ." 
"Seveda; pozabili ste ga od-

ložiti, preden ste šli spat; vi 
ste zaspali, zobovje se je pa 
snelo . . . in zdrsnilo v globi-
ne vašega želodca." 

"Da . . . Gospod . . ." 
" K j e vas boli?. . ." 
"Tu . . ." 

Tedaj je doktor močno pri-
tisnil na tisti del želodca. 

" O j ! O j . Dovo l j ! . . . je 
vpila bolnica. 

"Dobro je. Slecite se. S po-
moč jo radioskopija bomo toč-
no ugotovili ta 'corpus delic-
ti.' " 

"Da . . . Gospod. Toda po-
tem?" 

"Potem? 
žati notri 
j ed? ' 

"Ne . . . 
"Teda j . 
Gospa Z 

tresoča se 
dati z žarki X . 

"Da, vidim," j e zamrmral 
kirurg. "Tr i j e zobje na levi, 

eden na desni. . . Kakšna mi-
sel, da gredo l jud je spat s ta-
kim orodjem in zlasti še, da 
ga požro." 

"Od kdaj ste tešči?" 
"Od včeraj zvečer." 
"Izborno . . . Zdaj se boste 

v sosednji sobi malo ulegli, 
čez uro se pa zopet vidimo. 
Zlasti pa priporočam popolno 
dieto." 

Vsa bleda je gospa Z vzela 
obleko. Že je videla, kako leži 
na operacijski mizi; zdelo se 
ji je, da že diha kot neobčut-
ljiva maska. 
- Nenadoma j o je pretreslo 

močno zvonjenje. Bolničarka 
je naglo hitela k vratom. 

" K a j j e ? " 
"Al i ni tu gospa Z na zdrav-

niškem pregledu?" 
"Da, nujno mora biti operi-

rana." 
"Zaradi zobov ja?" 
" T o č n o ! " 
"Dobro ! Sporočite ji, da ga 

ji prinaša njena sobarica. Na-
šla ga je, ko je pometala." 

—E. Saory. 

DNEVNE VEST! 

Ali 
to 

mislite obdr-
neprebavljivo 

Gospod . . . " 
. . nož ! " 
j e prebledela. Vsa 
je pustila pregle-

——•-•'- : 
Ko je bil v Hkaških klavnicah sedeči štrajk delavcev, so morali policisti spraviti i 

red ščoJinarje, kar. jih je bilo v "zalogi." 

General Franco ne želi 
božičnega miru 

Hendaye, Francija, 20. decem-
bra. Vrhovni poveljnik nacio-
nalistov je zavrnil prošnjo fran-
coskih katolikov in vojnih vete-
ranov, da bi se za božič vpeljalo 
premirje na fronti. Izjavil je, 
da bi sovražnik to izkoristil kot 
slabost. Toda v vojni pokrajini 
GO se pojavile povodnji, ki bodo 
najbrž zadržale nadaljne napade 
do sredine januarja meseca. Na-
cionalisti imajo sedaj pripravlje-
no armado 715,000, največje šte-
vilo, odkar se je začela španska 
vojna. Gen. Franco razpolaga 
»•udi s 600 zrakoplovi. 

o 
Nemci v Ameriki prote-

stirajo proti Hitlerju 
Newark, N. J., 20. decembra. 

D r ž a v n a konvencij a Nemško-
ameriške zveze za državo New 
Jersey je včeraj sprejela ostro 
resolucijo proti obstoječim raz-
meram v Nemčiji in je pozvala 
predsednika Roosevelta, da pre-

Ikine diplomatične odnošaje z 
Nemčijo. V posebni resoluciji 
izjavljajo delegati, da kot Nem-
ci jih je sram, da njih vlada pov-
zročuje grozovitosti, ki odmeva-
jo po vsem svetu. Toda Nemci 
kot narod niso odgovorni za ne-
kulturne izbruhe nemške vlade, 
pač pa so pod pritiskom Hitler-
ja, Goebelsa in Goeringa. Kon-
vencija je izjavila, da bo organi-
zacija podpirala vse korake, ka-
tere ukrene preds. Roosevelt na-
pram Hitlerju. 

o-
L a š k a križarka se skoro 

potopila v Braziliji 
Rio de Janeiro, 20. dec.—La-

ška križarka Duca d' Aosta je 
skoro zginila na dnu morja v 
bližini pristanišča Rio Grande 
de Sul. Nagloma je nastal ve-
lik vihar, ki je prizadel tudi pri-
stanišče. Križarka je tako na-
gnena, da strokovnjaki mislijo, 
da je zgubljena za nadaljno 
rabo. 

MALI OGLASI 
KAYNEE SRAJCE 

mode za mlade može, fante in 
mladino. Specialno 

3 za $2.65 
FRANK BELAJ 

6205 St. Clair Ave. 
(Dec. 16, 21, 23.) 

James Roosevelt, najsta-
rejši sin predsednika Roose-
velta, je nastopil službo kot 
uradnik pri filmski družbi 
Samuel Goldwyn. 

Božični pozdrav! 
Pošiljamo božične pozdrave 

in želimo, da bi imeli vesele bo-
žične praznike in srečno in ve-
selo novo leto 1939, in to vsi pri-
jatelji in znanci, posebno pa že-
limo bratu in družini Ivanu Ber-
kopec v Rumenji vasi št. 15 in 
sestri in družini Mariji Sustar, 
v Ljubljani, Rimska cesta, št. 
23. — Družina J. Berkopec, 
Eagle HilOGeneva, Ohio. 
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Dobite lahko knjigo na 14-drievno 
odplačilo. 

K 
Za najboljše blago ter nizke cene, se 

obrnite na nas. 

17205 Grovewood Ave 

Vesele božične praznike in srečno novo leto 
vsem prijateljem in znancem 

SLOVENSKA GROCERIJA IN MESNICA 
933 East 185th Street KEnmore 0622 
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VFRIGIDAIRE 
W I T H T H E M E T E R - M I S E R 

THE DOUBLE PURPOSE GIFT 
OF JOY AND SAVINGS 

• Njeno darilo mo ia biti sprejemljivo. Z ničemer se 
ne morete bolj prikupiti. Zato ji pa dajte praktično 
darilo. 

Tako idealno darilo je Frigidaire, ledenica z Meter-
Miser. Razveselili jo beste z njeno krasoto, mnogimi 
udebnos'. mi In porabijivostjo. V istem času ji b03tf^ 
prihianlli njen denar za gospodinjstvo, kot ga 
mere prihraniti ledenica. Samo Frigidaire ima 
Meter-Miser, najpriprostejšl mehanizem za za-
miznenje, ki je bil še izdelan, ki ohrani živi-
la varna, napravi led cenejši kot ga morete 
kupiti in porabi samo malo elektrike. 

To bo napravilo božično darilo radostno in 
hvaležno. Pridite k nam, da se dogovorimo 
za dopeljavo. 

VLOGE v'tej posojilnic* 
so zavarovane do 
$5000 po Federal 
Savings & Loan 
Insurance Corpo-
ration, Washing-

ton, D. C. 

Sprejemamo osebne In društ-
vene vloge 

Plačane obresti po 3% 
St. Clair Savings & Loan.Co. 

6235 St. Clair Ave. HEnd. 5670 

gospodariš nad svojim takozva-
nim očetom. 

—Povej mi to sredstvo, kome-
dijant! — v z k l i k n e Franja 
plamtečih oči, vedno ti bom hva-
ležna. 

— Prej si hočem zasigurati 
tvojo hvaležnost, — reče on po-
časi — ter stopi k mladenki. 

Preplašena se umakne Fra-
nja nekaj korakov, ker jo je gle-
dal komedijant s čudnim pogle-
dom. 

—Dopadeš se mi, golobica!— 
reče on. — Priznavam ti, da bi te 
rad napravil za svojo ženo. 

Franja se prisiljeno zasmeje. 
—Svojo žene? — vpraša ona. 

— Ti pozabljaš, da si ves siv, da 
bi mi lahko bil oče. 

—Nič ne škoduje, draga moja! 
Tudi takrat nisi vprašala, ali 
sem star, ko sem te prinesel v 
to hišo, ko sem te položil na po-
steljo uboge in nesrečne Klari-
se, ko si začela igrati svojo vlo-
go. 

Franja prebledi. Začela je slu-
titi, da se nahaja v pesteh tega 
človeka. 

— Ako ti povem, komedijant, 
— vzklikne ona in prekriža roke 
na prsih, — ako ti odkrito re-
čem, da te preziram in da bi bi-
la moja smrt, če bi morala pre-
našati tvoje ljubimkanje — kaj 
potem ? 

—Kaj potem? To ne bi na 
stvari ničesar spremenilo, človek 
mora storiti marsikaj, kar mu 
ni po volji. Mislim, da je boljše, 
ako takoj uvidiš, kaj ti preosta-
ne. 

— K a j mi preostane?! — vz-
klikne Franja. — Ah, ti me ho-
češ prisiliti! To je izsiljevanje! 

—Imenuj to, kakor hočeš! — 
odvrne komedijant porogljivo. 
— Ali mi boš dovolila, da zapro-
sim za tvojo roko in da se v šti-
rih tednih poročiva, ali pa bom 
takoj šel k svojemu bratu ter mu 
rekel: — Varajo te, to ni tvoja 
hčerka, to je predrzna goljuf i-
nja. 

— Nehaj, nehaj! — vzklikne 

Fanja. — Ali nisi pomislil, ko-
medijant, da boš tudi ti izgub-
ljen, ako izdaš, da nisem Klari-
sa? 

—Meni moj brat ne more ni-
česar, — odvrne komedijant, — 
z njim lahko delam, kar hočem. 
A ko boš moja žena, bom popol-
noma vladal nad njim. Ne obo-
tavljaj se, Franja, evo ti roke! 
Ne boš se kesala! četudi sem star 

! četudi imam sive lase, moje srce 
je vendar še mlado, še lahko lju-
bim ! 

Toda Franja se zgrozi. Ni se 
mogla odločiti, da bi sprejela po-
nujeno roko. 

—Ti se še vedno obotavljaš? 
— spregovori on. — Ne premiš-
ljuj, deklica! Zgodilo bi se lah-
ko, da se boš jutri zadnjikrat 
prebudila v tej postelji in da boš 
že jutri ležala v Petropavlovski 
trdnjavi. ' . 

Velike solze so tekle po nje-
nem obrazu. 

—Ali sem zato sprejela to go-
ljufijo, — zastoče ona, — ali 
sem zato prišla na Klarisino me-
sto, da postanem tvoja žena? 
Strašno! 

—Nimam časa, da bi poslušal 
tvoje tarnjanje! Grem k svoje-
mu bratu. 

On zgrabi svoj klobuk ter se 
obrne k vratim. 

— Stoj — čakaj! Daj mi še 
minuto časa, da premislim. 

—Čakal bom še nekaj minut. 
Je še dovolj mladih deklic v Pe-
trogradu, ki se ne bodo obotav-
ljale, vzeti me za moža. Sicer tu-
di nisem več komedijant kot prej 
ki je bil Bakunjinov sluga. Se-
daj imam denar, mnogo denar-
ja ! 

Franja dvigne pozorno svojo 
glavo. Ko je slišala besedo de-
nar, so takoj izginile solze. 

Komedijant potegne iz žepa 
denarnico in ji pokaže par tiso-
čakov. 

—Al i vidiš, mala moja, — re-
če on, — da ne lažem? Bogat 
sem in svoje bogastvo bom de-
lil s teboj. Torej? Ali naj grem 

k tvojemu očetu in zaprosim za 
tvojo roko? 

Polagoma toda odločno se dvi-
gne Franja. 

—Postati hočem tvoja, — re-
če ona. 

Komedijant jo prime za obe 
roke ter jo potegne k sebi. 

—Brat Nikola se bo čudil, — 
se nasmeje komedijant, — ko 
ga bom zaprosil za roko njegove 
hčerke. Zato je bolje, da greš z 
menoj, Franja. 

—Ako želiš, bom šla s teboj! 
—Glej, glej, kako si uboglji-

va ! Zdi se mi, da mi bodeš dobra 
žena1! 

Ona globoka vzdihne, ko stopi 
s komedijantom v bankirjevo so-
bo. 

Ta se je začudil, ko je zagledal 
komedijanta s svojo hčerko. 

—Kaj to pomeni? Skupno pri-
hajata? 

Komedijant se dostojanstveno 
vzravna. 

—Dragi moj brat Nikola, — 
reče on, — govoriti hočem s te-
boj o stvari, od katere zavisi 
morda življenska sreča nas vseh. 

V Klarisini navzočnosti? — 
vpraša bankir. 

—Seveda! Saj je ona deloma 
vzrok tega svečanega trenutka. 

Milijonar se je čim dalje 
bolj čudil. 

—Prosim te, dragi brat An-
drija, — reče on. — Ne govo-
ri v uganjkah, govori jasno. 
Zakaj držiš neprenehoma Kla-
riso za roko? Zakaj j o gledaš 
tako svečano? 

Ali ne slutiš, Nikola, kaj 
se j e zgodilo? 

Zgodilo se je to, kar se ne 
da več skrivati, — reče Andri-
ja. Ali nisi opazil, da se 
ljubiva. 

—Saj ti si nor! — vzklikne 
bankir ter skoči prestrašen. — 
Klariso hočeš oženiti? Ali j o 
boš mar osrečil? A ti, otrok 
m o j ? Mar se hočeš res poroči-
ti s svojim stricem? 

—Vse sem premislila, — od-
govOri Franja. — Poročila se 

UČITE SE ANGLEŠČINE 
iz Dr. Kernovega 

ANGLEŠKO-SLOVENSKEGA BERILA 
"ENGLISH-SLOVENE READER" 

kateremu je znižana cena d* O 
in stane samo: J ) 

Naročila sprejema 

KNJIGARNA JOSEPH GRDINA 
6121 St. Clair Ave. - Cleveland, O. 

bom z njim. 
Pred Jagodkinovimi očmi se 

stemni. To je bil torej konec. 
Ali se je zato mučil vse živ-

l jenje? Ali je zato napravil to-
liko go l ju f i j in zlačinov, da se 
njegova hčerka poroči s člo-
vekom, ki j e sicer njegov brat, 
toda ki ga je preziral iz dna 
svoje duše? Toda bil je preveč 
diplomatski, da bi izdal to, kar 
je mislil. 

—Dajte mi nekoliko minut, 
da premislim. 

—Pojd i v svojo sobo Klari-
sa! Prišel bom pozneje k tebi, 
da se razgovoriva. 

Klarisa poljubi očetu roko 
ter odide. 

Cim je mlada devojka zapr-
la za sabo vrata, stopi Nikola 
Jagodkin drhteč od jeze k svo-
jemu bratu: 

—Andr i ja ! — vzklikne on. 
— Govoriva odkrito! Skoval si 

$1.00 plačate takoj — ostalo na tedenska odplačila 
WM^MMH*-'''** P ' l l i l P l i i P P P P I 

42 .50 .... 

CREDIT 
TERMS This Christmas, gi»» a 

BUIOVA Watch I Thar* I« 
no rsmsmbront« so prtclous 
as a dtptndabl* tinvsploc« 
— none that lives so long -in 
useful isrvics. 

BUIOVA 
"Lady 

? Bufova" 
?17 jewels 

Goddess 
of Time" 

17 jewels 
S, 49.00 

WOLKOV JEWELRY 
6428 St. Clair Ave. 

Nasproti Slovenskega Narodnega Doma 
Odnrto zvečer — HEnderson 0365 

IMQMmmMII 
iJiitiJlU&a 

Bolj primernega božičnega darila ne morete dati svoji ženi ali materi kot Je Frigidaire ledenica. — 
Mi vam pripeljemo Frigidaire ledenico sedaj, mesečna odplačila se pa prično šele 1. aprila 1939. 

NORWOOD APPLIANCE & FURNITURE 
JERRY BOHINC In JOHN SUSNIK, lastnika „ 

6104 St. Clair Ave. 819 E. 185th St. 
ENdicott 3634 P° l c6 L a Salle gledišča 

KEnmore 675Q j 

načrt, da poročiš Klariso in 
da si pridobiš to, kar imam. 
Toda jaz sem sklenil, da ti 
prekrižam račune. Ali misliš, 
Andrija, da boš me res mogel 
prisiliti k temu? Vem, kaj boš 
sedaj rekel. Da me boš nazna-
nil in zidal, da sem sprejel od 
tebe ponarejene bankovce. 

—Bil sem preslab, da si po-
ženem kroglo v glavo, toda ako 
gre za mojega edinega otroka, 
bom dovolj močan. 

Bankir konča. Pričakoval je 
komedijantovega odgovora, to-
da ta ni rekel niti besedice.. 
Prekrižal je roki, smejal se in 
žvižgal pesmico. 

Ta mir je še bolj razdražil 
Jagodkina. 

—Ko se boš pomiril in ko 
ne boš več tako kričal, bom 
pripravljen, da ti odgovorim. 

(Dalje prihodnjič) 

B O Ž I Č N A D A R I L A 
NA ODPLAČILA 

Vsem našim cenjenim odjemalcem in 
prijateljem želimo vesele božične praz-
nike ter srečno, zadovoljno novo leto. 
Zahvaljujemo se vsem za naklonjenost 
ter se priporočamo še naprej v bodočem 
letu. 

Za praznike vam nudimo sledeče 
cene: 
Orehi, celi, 2 ft 41c 

Gold Cross Milk 6c 

Bele rozine, ft l i c 

Orehova jederca, 
bela, ft 

Sladkor, cane, 

25 f t - - .$1.15 

Olje, gal., No. 77 89c 

Fine suhe klobase, 

Vse vrste doma sušeno 
meso. 

Perutnina, zaklana ali 
živa. 

Narezana slanina, ft. 25c 
Sveži butts za 

klobase, f t l&Vssc 

Breskve, velike 
kante -•— 14c 

Kava, 3 f t 39c 

Christmas Candy, 

Delniška seja! 
Tem potim se nazna.'.Jj, V3em delničarjem, da se 

vrši letna seja delničarjev North American Bank Co. v 

sredo 11. januarja 1939 v Knausovi dvorani, 6131 St. 
Clair Ave Začetek ob 7:30 zvečer. 

| THE NORTH AMERICAN BANK CO. | 
§. Joseph Surtz, tajnik. s 
mm * 

^llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllliuillllltlllllllllllllllllllllllilllilil^-

— K a j ? Ali ti tudi tvoj mezi-
nec dela skrbi? — se nasmeji 
komedijant porogljivo. — Ali te 
noče ubogati? 

Jagodkin si podpre glavo. 
— Ne morem več razumeti 

svojega otroka, — reče on. — 
Ona se je zelo spremenila. Prej 
je bila Klarisa skromna, na-
sprotna vsakemu razkošju, mo-
ral sem ji vsiliti vsako novo ob-
leko, vsak novi klobuk. 

— A sedaj ? — vpraša komedi-
jant. 

—Sedaj ji ni nikoli dovolj ! 
Čim zagleda kakšen dragocen 
nakit, takoj ga hoče imeti. Ra-
čuni modistinj in šivilj so dose-
gli ogromno višino. 

—Zabrani ji t o ! — reče kome-
dijant ter zmaje z rameni. — 
Kako moreš dovoliti, da bi ta 
deklica tako gospodarila nad te-
boj? Reči j i : Otrok moj, ti pre-
več zapravljaš — tako to ne gre 
dalje. 

—Imaš prav, — odvrne ban-
kir, — toda jaz nimam energije, 
da bi se ji uprl. Ne morem ji 
odbiti nobene prošnje. 

— Potem pusti, da govorim 
jaz z njo, — reče komedijant. — 
Jaz sem njen stric in ji bom re-
kel, da ne dela prav, da tako za-
pravlja, 

—Jagodkin poskoči in prime 
brata za roko. 

—Zelo ti bom hvaležen, če boš 
imel uspeh! 

— Imel ga bom! — vzklikne 
komedijant, — zaupaj mi! šel 
bom sedaj k njej in morda ti bom 
že črez pol ure sporočil, kaj sem 

opravil. 
še enkrat stisne roke svojemu 

bratu, nato odide iz njegovega 
urada. 

Zamišljeno se je vzpenjal po 
stopnicah v prvo nadstropje. Od 
časa do časa se je pojavil na nje-
govem obrazu hladni nasmeh, ki 
je govoril o tem, da namerava 
ta človek neko novo vragolijo. 

Na hodniku sreča sobarico 
ter j o prosi, naj ga najavi pri 
Klarisi. 

—Izvolite vstopiti, gospod Ja-
godkin! — reče sobarica, ko se 
je vrnila. 

Komedijant stopi preko pra-
ga v dražestno urejen budoar. 
Pri mizi je sedela neprava Kla-
risa, goljufinja Franja in pila 
čokolado. 

— Dragi otrok, govoriti mo-
ram s teboj! Poslušaj me toraj. 
Komu se moraš zahvaliti, da se 
nahajaš v tej hiši? 

—Mislim, da mi na to ni tre-
ba odgovoriti. Sem me je prive-
del Bakunjin. 

Komedijant odkima. 
—On je vse to izmislil, — re-

če on, — toda jaz sem izvedel. 
Na svojih rokah sem te prinesel 
v to hišo, kakor sem tudi ono 
drugo odnesel. Zato mi moraš 
biti vedno hvaležna. 

Franja prezirno zmaje z ra-
meni. 

—Ni tukaj vse tako lepo, ka-
kor si ti misliš, komedijant, — 
reče ona. — Sprva sem mislila, 
da bom tukaj lahko izvršila svo-
je načrte. Toda Jagodkin je v 
zadnjem času slabe volje in če 
ga česa prosim, za6ne tarnati, 
kako mu posli slabo uspevajo. 

—Kolikor vem, ti je do sedaj 
vedno izpolnil vsako tvojo željo. 

— Zato, ker je prebojazljiv, 
da bi mi jo odbil. Vedno se mo-
ram bati, da mi bo nekega dne 
rekel: Otrok moj, denarja ni-
mam več. 

—Mogoče, da ti bo to nekega 
dne rekel, — reče on. — Samo 
eno sredstvo je, da še nadalje 

'mm 

Samo Frigidaire ima 
METER-MISER QUICKTUBE 

najenostavnejši TRAYS 
mehanizem za spusti kose ledu ta-

zamrznenje ko j brez vsake sit-
"Dvojno lahko" nosti. 

ZASTONJ! 
KRASEN PRIVESEK IZ STERLING 

SREBRA 
• Ta krasen privesek se da zastonj in 
nanj se ingravira kar želite. To bo vaše 
darilo še bolj vzradostilo. 


